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Christoph Senoner Sindaco/Bürgermeister/Ambolt
Thomas Ferrari Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Valentine Insam Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Martin Resch Assessore/Gemeindereferent/Assessëur X
Alois Stuffer Assessore/Gemeindereferent/Assessëur

il  Segretario  comunale  Signor 

Hugo Jakob Perathoner

Accertato  il  numero  legale,  Christoph 

Senoner  nella  sua qualità  di  Sindaco, 

assume  la  presidenza.  La  Giunta 

comunale delibera sul seguente

der  Gemeindesekretär  Herr 

Hugo Jakob Perathoner

Nach  Feststellung  der  Beschluss-

fähigkeit, übernimmt Christoph Senoner 

in  der  Eigenschaft  als  Bürgermeister 

den  Vorsitz.  Der  Gemeindeausschuss 

beschließt in folgender

L  secreter  de  chemun 

Hugo Jakob Perathoner

Udú, che n ie assé per pudëi deliberé, 

sëurantol  Christoph  Senoner   te  si 

funzion  de  Ambolt  la  presidënza.  La 

Jonta chemunela deliberea sun chësc

OGGETTO: ANGELEGENHEIT: ARGUMËNT:

Liquidazione  della 
contribuzione  a  carico  della 
stazione appaltante all' ANAC

Liquidierung  der  Gebühren 
der Vergabestelle an ANAC

Licuidé  la  contribuzion  a 
cëria dla stazion apaltanta al 
ANAC

(1) assente/abwesend/assënt

(2) assente nella trattazione e votazione del presente oggetto/abwesend bei Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes/assënt pra la tratazion y  

votazion de chësc argumënt



LA GIUNTA COMUNALE DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA JONTA CHEMUNELA

Premesso, che l’Autorità per la vigi-
lanza sui lavori pubblici – A.N.A.C., 
ai fini della copertura dei costi rela-
tivi al proprio funzionamento, deter-
mina l'ammontare delle contribuzio-
ni ad essa dovute dai soggetti, pub-
blici e privati, sottoposti alla sua vi-
gilanza  (sec.  attuazioni  dell'art.  1, 
comma 65 e 67, della legge 23 di-
cembre 2005, n. 266):

Vorausgeschickt, dass die Behörde 
für  die  Überwachung  der  öffentli-
chen  Arbeiten  –  A.N.A.C.,  zum 
Zwecke der Deckung der betriebs-
eigenen Kosten, die zu bezahlende 
Gebühren von Seiten der zu über-
wachenden öffentlichen und priva-
ten  Subjekte  festgehalten  hat  (lt. 
Anpassungen  zum  Art.  1,  Absatz 
65 und 67, Gesetz vom 23 Dezem-
ber 2005, n. 266):

Udù  danora  che  l  autorità  per  l 
cuntrol  sun  i  lëures  publics  – 
A.N.A.C.  ai  fins  dla  curida  dla 
spëises  revardëntes  a  si 
funziunamënt,  fissa  la  soma  dl 
cuntribut da ti mesei paie da subiec 
publics y privac, sotmetui a si cuntrol 
(sec. atuazions dl art. 1, coma 64 y 
67, dla lege 23 dezëmber 2005, nr. 
266): 

Importo posto a base di gara
Ausschreibungsbetrag

Quota stazioni appaltanti
Gebühr Vergabestelle

cuota stazion apaltanta

Quota operatori economici
Gebühr Wirtschaftsteilnehmer
cuota operadëures economics 

inferiore a € 40.000
unter € 40.000 
sot a € 40.000

esente
kostenlos
deband 

Esente
kostenlos

debant

uguale o maggiore a € 40.000 e inferiore a € 150.000
gleich oder mehr als € 40.000 und unter € 150.000
medemo o majer de € 40.000 y sot a € 150.000

€ 35,00
Esente

kostenlos
debant

uguale o maggiore a € 150.000 e inferiore a € 300.000
gleich oder mehr als € 150.000 und unter € 300.000
medemo o majer de € 150.000 y sot a € 300.000

€ 250,00

€ 18,00

uguale o maggiore a € 300.000 e inferiore a € 500.000
gleich oder mehr als € 300.000 und unter € 500.000
medemo o majer de € 300.000 y sot a € 500.000

€ 33,00

uguale o maggiore a € 500.000 e inferiore a € 800.000
gleich oder mehr als € 500.000 und unter € 800.000
medemo o majer de € 500.000 y sot a € 800.000

€ 410,00

€ 77,00

uguale o maggiore a € 800.000 e inferiore a € 1 mio.
gleich oder mehr als € 800.000 und unter € 1 Mio.
medemo o majer de € 800.000 y sot a € 1 mio.

€ 90,00

uguale o maggiore a € 1 mio. e inferiore a € 5 mio.
gleich oder mehr als € 1 Mio. und unter € 5 Mio.
medemo o majer de € 1 mio. y sot a € 5 mio.

€ 660,00 € 165,00

uguale o maggiore a € 5 mio. e inferiore a € 20 mio. 
gleich oder mehr als € 5 Mio. und unter € 20 Mio.
medemo o majer de € 5 mio. y sot a € 20 mio.

€ 880,00 € 220,00

uguale o maggiore a € 20 mio. 
gleich oder mehr als € 20 Mio.
medemo o majer de € 20 mio.

€ 880,00 € 560,00

constatato  inoltre,  che  le  stazioni 
appaltanti sono tenute al pagamen-
to  della  contribuzione  dei  “Paga-
menti  mediante  avviso”  (MAV), 
all’Autorità  con  scadenza 
quadrimestrale;

weiters festgestellt, dass die Verga-
bestellen  angehalten  sind  die  an-
gefallenen Gebühren mit quadrime-
straler  Fälligkeit  mittels  Einzah-
lungsschein (MAV) an die A.N.A.C. 
einzuzahlen;

cunstatà  sëuraprò,  che  la 
stazions apaltantes muessa paié 
i cuntribuc di “paiamënc tres avis” 
(MAV) ala  A.N.A.C.  cun tumeda 
uni trimester; 



visto il pagamento mediante avviso 
(MAV) n. dell‘ A.N.A.C., secondo la 
quale risulta un importo complessi-
vo per il contributo da pagare per le 
procedure  di  gare  d'appalto  effet-
tuate dal Comune di S.Cristina Val-
gardena  nel  periodo  2024-  2026, 
nell'ammontare di 1.820,00 €; 

nach Einsichtnahme in den Einzah-
lungsschein  (MAV)  Nr.   der 
A.N.A.C., gemäß welchem sich für 
die zu entrichtende Gebühr für ge-
tätigte Vergabenverfahren der Ge-
meinde  St.Christina  Gröden  im 
Zeitraum  2024- 2026, Gesamtkos-
ten von € 1.820,00 ergeben;

udù  l  paiamënt  tres  avis  (MAV) 
nr.  dl  A.N.A.C.  aldò  de  chël 
resultea na soma de ndut  per  l 
cuntribut  da  paié  per  la 
pruzedures de bandida fates dal 
chemun de S.Cristina Gherdëina 
tla  perioda  2024-  2026  per  na 
soma de € 1.820,00 ;

convenuto  di  pagare  il  contributo 
all'Autorità  Nazionale 
Anticorruzione – A.N.A.C.; 

nach Übereinkunft,  die Gebühr an 
die Nationale Antikorruptionsbehör-
de A.N.A.C. zu entrichten;

ratà de paié l cuntribut al autorità 
naziunela  anticorruzion  – 
A.N.A.C.;

visto  il  Documento  Unico  di  Pro-
grammazione  (DUP)  per  gli 
esercizi finanziari 2023 - 2025;

nach Einsichtnahme in das einheit-
liche Strategiedokument (ESD) für 
die Haushaltsjahre 2023 - 2025;

udù  l  documënt  sëul  de 
programazion  (DUP)  per  i 
eserzizi finanzieres 2023 - 2025

‍

Visti  i  pareri  dei  responsabili  del 
servizio  in  ordine  alla  regolarità 
tecnico-amministrativa,  impronta 
digitale:  t82895XPfNm/wQxJ-
MU08jqrNnCyMwxkmEMecLnYl-
JQE= e contabile,  impronta digi-
tale:  3iO1RdgHE42KNLJJ5zyp-
sO52ogPdI5v01lQb85fO1xo= del-
la presente deliberazione  ai sen-
si  dell'art.  185  del  Codice  degli 
enti  locali  della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approva-
to con L.R. del 03.05.2018 n. 2;

Nach Einsichtnahme in die Gut-
achten der Verantwortlichen des 
Dienstes hinsichtlich der fachlich 
–  verwaltungsmäßigen  Ord-
nungsmäßigkeit,   elektronischer 
Hashwert:  t82895XPfNm/
wQxJMU08jqrNnCyMwxkmEMe-
cLnYlJQE=   und  buchhalteri-
schen   Ordnungsmäßigkeit, 
elektronischer  Hashwert: 
3iO1RdgHE42KNLJJ5zyp-
sO52ogPdI5v01lQb85fO1xo= 
dieses Beschlusses laut Art. 185 
des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2; 

Udui i bënsteies di respunsabli 
dl  servisc  sula  regolaritá 
tecnich-aministrativa  ,  sëni 
digitel  hash: 
t82895XPfNm/wQxJMU08jqrN
nCyMwxkmEMecLnYlJQE=   y 
contabla,  sëni  digitel  hash: 
3iO1RdgHE42KNLJJ5zypsO52
ogPdI5v01lQb85fO1xo=  de 
chësta deliberazion aldò dl art. 
185 dl còdesc di ënc locai dla 
Region  Autonoma  Trentino-
Südtirol,  apruvà  cun  l.r.  di 
03.05.2018, nr. 2;

Ad unanimità di voti, legalmente 
espressi:

Mit Stimmeneinhelligkeit und in 
gesetzlicher Form

Duc a una y tla maniera ududa 
dant dala lege:

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t d e l i b e r e a

1. per i  motivi  citati  in  premessa, 
di  impegnare  il  contributo 
all'Autorità Nazionale Anticorru-
zione – A.N.A.C. per le proce-
dure di gara d'appalto effettuate 
dal  Comune  di  S.Cristina  Val-
gardena  nel  periodo  2024 
-2026, con  un‘  importo  di 
1.820,00 €;

1. aus den in den Prämissen ge-
nannten  Gründen,  die  Gebühr 
für getätigte Vergabenverfahren 
der  Gemeinde  St.  Christina 
Gröden  im  Zeitraum 2024 
-2026, an die Nationale Antikor-
ruptionsbehörde  A.N.A.C.,  zu 
einem  Gesamtbetrag  von 
1.820,00 € zu verpflichten;

1. per  la  gaujes  nunziedes  tla 
premesses,  de  mpenië  l 
cuntribut da paie ala autorità 
nazionela  anticoruzion  – 
A.N.A.C.  per  la  pruzedures 
de bandida fates dal Chemun 
S.Cristina  Gherdëina  tla 
perioda  2024  -2026  per  la 
soma de € 1.820,00;  

2. di liquidare l’importo dovuto die-
tro la presentazione del relativo 
avviso di pagamento (MAV) en-
tro il termine di scadenza ; 

2. den  geschuldeten  Betrag  ge-
gen  Vorlage  des  entsprechen-
den  Einzahlungsschein  (MAV) 
innerhalb  der  Fälligkeitsfrist 
auszuzahlen; 

2. de licuidé la soma debita sò 
la  prejentazion  dl  avis  de 
paiamënt  (MAV)  revardënt  tl 
tiermul de tumeda,

3. di  impegnare  la  spesa  di  €  € 
5.575,00 al  capitolo 
01111.02.019900;

3. die Ausgabe von 5.575,00 € auf 
dem  Kapitel  01111.02.019900 
zu verpflichten; 

3. de  adebité  la  spëisa  de  € 
5.575,00  sul  capitul 
01111.02.019900;

4. di dare atto che ai sensi dell’ 4. darauf  hinzuweisen,  dass 4. De  tenì  cont  che  aldò  dl 



art. 183, comma 5 del Codi-
ce degli enti locali della Re-
gione  autonoma  Trentino  - 
Alto  Adige,   approvato  con 
LR del 03.05.2018, n° 2, en-
tro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni ogni cittadino 
può presentare opposizione 
alla Giunta comunale avver-
so  questa  deliberazione  e 
che entro 60 giorni dall’ese-
cutività  di  questa  delibera 
può essere presentato ricor-
so  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa di Bolzano;

gemäß Art. 183 Abs. 5 des 
Kodexes  der  örtlichen  Kör-
perschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  RG  vom 
03.05.2018,  Nr.  2  )  gegen 
diesen  Beschluss  während 
des Zeitraumes seiner  Ver-
öffentlichung von  10  Tagen 
beim  Gemeindeausschuss 
Einspruch  erhoben  werden 
kann  und  dass  innerhalb 
von 60 Tagen ab Vollstreck-
barkeit  dieses  Beschlusses 
beim  Regionalen  Verwal-
tungsgerichtshof  in  Bozen 
Rekurs eingebracht  werden 
kann;

art.  183,  coma  5  dl 
Codesc  di  ënc  locai  dla 
Region autonoma Trentino 
Südtirol – apruvà cun lr di 
03.05.2018 nr.  2,  tl  tëmp 
de publicazion de 10  dis 
possa  uni  zitadin  prejené 
uposizion  dala  Jonta 
chemunela  de  contra 
chësta deliberazion y che 
tl tëmp de 60 dis dala data 
de  esecutivà  de  chësta 
deliberazion  posses 
prejenté recurs al tribunal 
dla  giustizia  aministrativa 
dl Bulsan;

delibera inoltre beschließt weiters deliberea sëuraprò

Di  dichiarare  la  presente 
deliberazione,  data 
l'urgenza,  immediatamente 
esecutiva  ai  sensi  dell’art. 
183,  comma 4 del  Codice 
degli  enti  locali  della 
Regione  autonoma 
Trentino  -  Alto  Adige, 
approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n° 2, 

Gegenständlichen  Beschluss 
wegen  der  Dringlichkeit,  im 
Sinne des Art. 183 Abs. 4 des 
Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt mit  R.G. 
vom  03.05.2018,  Nr.  2,  als 
unverzüglich vollstreckbar zu 
erklären.

De  detlaré  chësta 
deliberazion,  a  gauja  de 
prëscia, riesc esecutiva, aldò  
dl art. 183, coma 4 dl Codesc 
di  ënc  locai  dla  Region 
autonoma Trentino Südtriol – 
apruvà  cun  L.R.  di 
03.05.2018  nr.  2,  sën 
valëivla.

Ditta
Firma
firma

importo
Betrag
soma

cap.
Kap.
cap.

impegno
Verpflichtung

mpëni

anno competenza
Kompetenzjahr

ann cumpetënza
CIG - CUP

AUTORITÀ NAZIONALE 
ANTICORRUZIONE - ANAC

5.575,00 € 01111.02.19900 577/2026 2026



Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterzeichnet Liet, aprùva y sotscrit

Il Presidente - Der Vorsitzende - L Presidënt

 Christoph Senoner

Il Segretario - Der Sektretär - L Secretèr

 Hugo Jakob Perathoner

documento firmato tramite sigla digitale/ digital signiertes Dokument/ documënt sotscrit digitalmënter
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